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1.Instructions

Instructions  
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2.BILANANNUEL/ANNUALREVIEW

BILAN ANNUEL / ANNUAL REVIEW  
2.1.Bilanannueldesactionsréalisées/Overviewoflastyearinitiatives

Bilan annuel des actions réalisées/ Overview of last year
initiatives  

Définition : Le bilan annuel est un suivi documenté des objectifs en matière de santé et de
sécurité du travail.

Definition : The annual review is a documented follow-up of the occupational health and safety
objectives.

Tenez-vous un bilan annuel documenté dans le cadre d’une ou des activités ci-dessous? Si oui,
cochez les activités réalisées.

Do you conduct a documented annual review of any of the following activities? If yes, check off
the activities performed.

Mise à jour annuelle du plan d’action avec votre
préventionniste / Annual update of the action plan with your
preventionist

☑

Réunion annuelle de santé et sécurité du travail avec le
personnel / Annual occupational health and safety meeting
with staff

☐

Réunion(s) de direction / Management meeting(s) ☑
Rapport annuel des activités avec les actions en santé et
sécurité du travail / Annual report of activities with actions
in occupational health and safety

☐

Compte(s) rendu(s) de réalisation(s) / Report(s) of
achievement(s) ☐

2.2.Activitésdepréventiondeladernièreannée/Lastyearpreventionactivities

Activités de prévention de la dernière année/Last year
prevention activities  

Mise à jour de la trousse de premiers soins / First aid kit
update ☑

Formation secouriste / First aid training ☑
Formation des travailleurs en SST / Workers health and
safety training ☐

Inspection périodique des lieux de travail / Periodic
inspection of workplaces ☐

Inspection et entretien préventif des équipements / ☐
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Inspection and preventive maintenance of equipment

Entretien/renouvellement des EPI / PPE
maintenance/renewal ☐

Rencontre de sécurité avec les travailleurs / Safety meeting
with workers ☐

Comité SST (mise en place/ rencontre périodique / comité
actif) / OHS Committee (set up/ periodic meeting/ active
committee)

☐

Sécurisation des machines / Securing of the machines ☐
Programme de cadenassage / Lockout program ☐
Aménagement sécuritaire des lieux de travail / Safe layout
of workplaces ☐

Ergonomie des postes de travail / Ergonomics of
workstations ☐

Gestion du SIMDUT / WHMIS Management ☑
Plan de sécurité incendie / Fire safety plan ☑
Enquête et analyse des accidents de travail / Investigation
and analysis of work-related accidents ☐

Mise en place de procédures en SST / Implementation of OHS
procedures ☐

Autre / other ☐
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3.ÉLÉMENTSADMINISTRATIFS/ADMINISTRATIVECOMPONENTS

ÉLÉMENTS ADMINISTRATIFS/ ADMINISTRATIVE
COMPONENTS  

3.1.COMITÉDESANTÉETDESÉCURITÉ/HEALTHANDSAFETYCOMMITTEE

COMITÉ DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ/ HEALTH AND SAFETY
COMMITTEE  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

69 - PRÉSENCE/ PRESENT À corriger/ Correction Required

Estimation du risque / Risk Assessment: 1- Négligeable/Negligible

▪Élire des membres au sein de l’entreprise pour former un comité SST paritaire ou avec un
nombre supérieur de représentants des employés.
▪ Choisir un mode de fonctionnement respectant la réglementation en vigueur grâce à une
procédure écrite et voir à son respect.
▪ Afficher les noms des membres du comité.
▪ Préparer un calendrier des rencontres annuelles du comité de santé et de sécurité.
▪ Rédiger, distribuer et afficher les rapports des rencontres.

▪Elect members within the company to form a joint OHS committee or with a greater number of
employee representatives.
▪Choose an approach that respects the regulations in effect using a written procedure and
ensure that it is respected.
▪Post the names of committee members.
▪Prepare a schedule of HSC meetings for the year.
▪Draft, distribute and post HSC meeting reports.

Échéance / Deadline: 10-2024

CONFORMITÉ / COMPLIANCE À corriger/ Correction Required

Estimation du risque / Risk Assessment: 1- Négligeable/Negligible

▪Mettre en place un comité SST paritaire, ou avec un nombre supérieur de représentants des
employés.
▪ Établir un CSS conforme à la réglementation en vigueur.

▪ Implement a joint HSC, or with a greater number of employee representatives.
▪ Establish an HSC that complies with current regulations.

Échéance / Deadline: 09-2024
3.2.ENQUÊTEETANALYSED'ACCIDENT(EAA)/ACCIDENTINVESTIGATIONANDANALYSIS(AIA)

ENQUÊTE ET ANALYSE D'ACCIDENT (EAA)/ ACCIDENT
INVESTIGATION AND ANALYSIS (AIA)  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

33 - PRÉSENCE/ PRESENT À corriger/ Correction Required
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Estimation du risque / Risk Assessment: 1- Négligeable/Negligible

▪Rédiger une procédure d’EAA efficace.
▪ Choisir un mode de fonctionnement simple et déterminer les responsabilités de chacun.
▪ Choisir et former les responsables de l’EAA.
▪ Concevoir un formulaire d’EAA.
▪Mener l’EAA de manière systématique pour chacun des événements qui ont causé ou auraient
pu causer un accident, et ce, dans les meilleurs délais.

▪Draft an effective AIA procedure.
▪Choose a simple mode of operation and define the responsibilities of each party.
▪Select and train people to be in charge of the AIA.
▪Design an AIA form.
▪Conduct a systematic AIA for each incident that caused or could have caused an accident, as
soon as possible.

Échéance / Deadline: 11-2024
3.3.OBLIGATIONSDELAMUTUELLEDEPRÉVENTION/SAFETYGROUPOBLIGATIONS

OBLIGATIONS DE LA MUTUELLE DE PRÉVENTION/ SAFETY
GROUP OBLIGATIONS  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

3.4.POLITIQUEDESANTÉETSÉCURITÉ/HEALTHANDSAFETYPOLICY

POLITIQUE DE SANTÉ ET SÉCURITÉ/ HEALTH AND SAFETY
POLICY  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required
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4.RISQUESPSYCHOSOCIAUX/PSYCHOSOCIALRISKS

RISQUES PSYCHOSOCIAUX/ PSYCHOSOCIAL RISKS  
4.1.VIOLENCE

VIOLENCE  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

PRÉSENCE D’UNE POLITIQUE EN MATIÈRE DE VIOLENCE/
PRESENCE OF A VIOLENCE POLICY À corriger/ Correction Required

Estimation du risque / Risk Assessment: 1- Négligeable/Negligible

▪Rédiger une politique en matière de violence qui définit la violence interne et externe, la
menace physique, psychologique et à caractère sexuel, ainsi que la cyberviolence
▪ Définir les personnes concernées à l’interne : entre employés, par un superviseur ou un
gestionnaire
▪ Définir les personnes concernées à l’externe : client, usager, patient, élève, fournisseur et
sous-traitant
▪ Inclure le volet de harcèlement par les intervenants externes
▪ Intégrer la politique au processus d’accueil
▪ Informer et former les travailleurs sur le contenu et l’application de la politique

▪ Draft a violence policy that defines internal and external violence, physical, psychological and
sexual threat, as well as cyber-violence
▪ Define who is affected internally: between employees, by a supervisor or manager
▪ Define those concerned externally: customer, user, patient, student, supplier and
subcontractor
▪ Include the component of harassment by external actors
▪ Integrate the policy into the orientation program
▪ Inform and train workers on the content and application of the policy.

Échéance/ Deadline: 09-2024
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5.MACHINESALIMENTAIRES/FOODPREPARATIONMACHINES

MACHINES ALIMENTAIRES/ FOOD PREPARATION MACHINES  
5.1.TRANCHEURÀVIANDE/MEATSLICER

TRANCHEUR À VIANDE/ MEAT SLICER  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

773 - ÉCRAN PROTÈGE DOIGT COMPLET (largeur de 15 cm et
même hauteur que la lame)/ FULL HAND SHIELD (width of 15
cm and same height as blade)

À corriger/ Correction Required

Photo 1

 

Estimation du risque / Risk Assessment: 5- Danger immédiat/Immediate
danger

▪ Installer un écran protège-doigts complet sur la partie avant du chariot. L’écran doit être large
de 15 cm à partir de la lame et doit être de la même hauteur que la partie exposée de la lame.

▪Install a complete hand shield on the front part of the meat carriage. The shield must be 15 cm
wide from the blade and the same height as the exposed part of the blade.

Échéance/ Deadline: 12-2024
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6.PRODUITSDANGEREUX/HAZARDOUSPRODUCTS

PRODUITS DANGEREUX/ HAZARDOUS PRODUCTS  
6.1.MATIÈRESINFLAMMABLESETCOMBUSTIBLES/FLAMMABLEANDCOMBUSTIBLEMATERIALS

MATIÈRES INFLAMMABLES ET COMBUSTIBLES/ FLAMMABLE
AND COMBUSTIBLE MATERIALS  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

Photo 2

 

174 - ENTREPOSAGE ADÉQUAT/ PROPER STORAGE À corriger/ Correction Required

Estimation du risque / Risk Assessment: 3- Modérée/Moderate

▪Entreposer les produits inflammables et combustibles à l’écart des lieux où les risques
d’incendie sont élevés.
▪ Entreposer les produits inflammables et combustibles à l’écart des matières comburantes et
des oxydants forts (exemples : chlore, fluor).

▪Store flammable and combustible products away from areas where the risk of fire is high.
▪Store flammable and combustible products away from oxidizing materials and strong oxidizing
agents (e.g.: chlorine, fluorine).

Échéance/ Deadline: 10-2024
6.2.SIMDUT2015/WHMIS2015

SIMDUT 2015/ WHMIS 2015  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

161 - PRÉSENCE DES FICHES DE DONNÉES DE SÉCURITÉ (FDS)/
PRESENCE OF SAFETY DATA SHEETS (SDS) À corriger/ Correction Required

Photo 3

 

Estimation du risque / Risk Assessment: 1- Négligeable/Negligible

▪Dresser l’inventaire des produits dangereux.
▪ Se procurer les fiches de données de sécurité auprès des fournisseurs.

▪Prepare an inventory of hazardous products.
▪Obtain the safety data sheets from suppliers.
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Échéance/ Deadline: 02-2025
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7.SÉCURITÉINCENDIE/FIRESAFETY

SÉCURITÉ INCENDIE/ FIRE SAFETY  
7.1.EXTINCTEURS/FIREEXTINGUISHERS

EXTINCTEURS/ FIRE EXTINGUISHERS  

Amélioration(s) requise(s)
/Improvement(s) Required

141 - FIXÉS AU MUR/ ATTACHED TO WALL À corriger/ Correction Required

Ou les mettre dans un bac rigide (hors saison) / or put them in a rigid container (off season)

Photo 4

 

Estimation du risque / Risk Assessment: 3- Modérée/Moderate

▪ Installer des crochets aux murs pour y accrocher les extincteurs (environ 1 m du sol).

▪Install wall brackets to hang fire extinguishers (approx. 1 m from floor).

Échéance/ Deadline: 10-2024

L'ASSO. HEBRAIQUE DES JEUNES HOM. JEUNES FEM. DE MONTREAL / Plan d'action en santé et
sécurité du... 12/42



8.PERMANENCEDESCORRECTIFS/ONGOINGPROGRAM

PERMANENCE DES CORRECTIFS/ ONGOING PROGRAM  

BESOINDE LA PERMANENCE DES CORRECTIFS?/ NEED AN
ONGOING PROGRAM?

Besoin d'un programme
permanent/Need for an ongoing

program

La permanence des correctifs consiste en un outil de consultation pour l'ensemble des risques
figurant dans votre organisation. Il s'agit d'un complément utile à votre plan d'action.

The ongoing program is a reference tool covering all the risks that occur within your
organization. It provides a useful adjunct to your action plan.
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9.PERMANENCEDESCORRECTIFS-ÉLÉMENTSADMINISTRATIFS/ONGOINGPROGRAM–ADMINISTRATIVECOMPONENTS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - ÉLÉMENTS
ADMINISTRATIFS/ ONGOING PROGRAM – ADMINISTRATIVE
COMPONENTS

 

OBLIGATIONS DE LA MUTUELLE DE PRÉVENTION/ SAFETY
GROUP OBLIGATIONS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que le certificat d’appartenance à la mutuelle est diffusé et facile à consulter.

▪ Valider que tous les travailleurs ont pris connaissance du programme de prévention.

▪ Assurer l’élaboration et la mise à jour du programme de prévention de chacun des
établissements.
▪ Valider l’avancement des activités de prévention et prévoir leur réalisation pour l’année à
venir.
▪ Assurer la participation des travailleurs à l’identification et à l’élimination des risques
d’accidents du travail et des maladies professionnelles.
▪ Vérifier la présence et l’efficacité des mécanismes pour identifier, corriger et contrôler les
risques présents dans le milieu de travail.
▪ Faire un bilan annuel de vos activités en prévention. Ce bilan doit évaluer l’atteinte de vos
objectifs et identifier les pistes d’amélioration.

▪ Ensure that the safety group membership certificate is publicized and easily accessible.

▪ Confirm that all workers have reviewed the prevention program.
▪ Ensure that the prevention program for each site is completed and updated.
▪ Confirm the progress of prevention activities and plan their completion for the coming year.
▪ Ensure workers' participation in the identification and elimination of occupational injury and
disease hazards.
▪Monitor the presence and effectiveness of processes to identify, correct, and control hazards
present in the workplace.
▪Make an annual review of your prevention activities. This assessment must assess the
achievement of your objectives and identify areas for improvement.

ASSIGNATION TEMPORAIRE/ TEMPORARY ASSIGNMENT 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider l’application de la procédure.
▪ Valider l’utilisation du formulaire d’assignation temporaire suite aux accidents de travail.
▪ Effectuer un rappel de la procédure auprès des travailleurs.
▪ Valider la présence de la procédure d’assignation temporaire dans le programme d’accueil.
▪ Réviser la procédure.

▪Confirm that the procedure is in use.
▪Confirm use of the temporary work assignment form following work accidents.
▪Give workers a refresher on the procedure.
▪Confirm that the temporary work assignment procedure is included in the orientation
program.
▪Review the procedure.

TROUSSE DE PREMIERS SOINS/ FIRST AID KIT 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que la trousse se trouve à l’endroit prévu, facile d’accès et bien identifiée à l’aide d’un
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pictogramme.
▪ Valider que la trousse respecte le contenu minimum prescrit par la norme CAN/CSA Z1220-17
en fonction du risque présent dans le secteur d’activité.
▪ S’assurer d’avoir une quantité de trousse suffisante et que celles-ci respectent les dimensions
prescrites par la norme CAN/CSA Z1220-17 en fonction du nombre de travailleurs présent par
quart de travail.

▪Confirm that the kit is at the stated location, easily accessible and properly identified with a
pictogram.
▪Verify that the first aid kits meet the minimum content required by standard CAN / CSA
Z1220-17 depending on the workplace first aid risk assessment. ▪Ensure that you have sufficient
quantities of first aid kits and that they meet the minimum size required by standard CAN / CSA
Z1220-17 corresponding to the number of workers at the workplace per shift.

SECOURISTES/ FIRST AID ATTENDANTS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que le nombre de secouristes sur les lieux de travail est réglementaire.
▪ Vérifier que la liste des secouristes et la liste des numéros d’urgence sont affichées à la vue
des travailleurs et à jour.

▪Check that the number of first aid attendants in the workplace complies with regulations.
▪Check that the list of first aid attendants and the list of emergency numbers are up to date and
posted where workers can see them.

REGISTRE/ REGISTER 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que le registre est disponible et rempli lors d’un incident ou d’un accident de travail.
▪ Effectuer un rappel sur la procédure de déclaration d'un accident du travail.

▪Check that the register is available and is filled out when a work accident or incident occurs.
▪Give a refresher on the procedure for reporting work accidents.

ENQUÊTE ET ANALYSE D’ACCIDENT/ ACCIDENT
INVESTIGATION AND ANALYSIS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que le formulaire d'EAA est disponible et rempli lors d’un incident ou d’un accident de
travail.
▪ Effectuer un rappel sur la procédure d’EAA.
▪ Réviser la procédure d’EAA.

▪Check that the AIA form is available and is filled out when a work accident or incident occurs.
▪Give a refresher on the AIA procedure.
▪Review the AIA procedure.

DÉCLARATION DES ACCIDENTS DE TRAVAIL/ WORK ACCIDENT
REPORTING 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Effectuer un rappel de la procédure auprès des travailleurs.
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▪Valider la présence de la procédure dans le programme d’accueil.
▪ Réviser la procédure.

▪Give workers a refresher on the procedure.
▪Confirm that the procedure is included in the orientation program.
▪Review the procedure.

PROGRAMME D'ACCUEIL DES NOUVEAUX TRAVAILLEURS/
ORIENTATION PROGRAM FOR NEWWORKERS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Effectuer une mise à jour du programme d’accueil et s'assurer que tous ces points sont
couverts lors de l’embauche d’un nouveau travailleur.
- L’historique de l’entreprise
- Les politiques
- Les équipements de protection individuelle et l’habillement recommandé
- Le nom des intervenants en SST (présentation des secouristes)
- Prévoir une visite de l’établissement (identifier les emplacements des sorties de secours,
trousses, extincteurs).
-Présenter les tâches, les procédures et les méthodes de travail.
- Informer le travailleur sur les équipements et leur fonctionnement.
-Identifier les risques au poste de travail.
▪ Vérifier que le programme d’accueil est utilisé lors d’une embauche.
▪ Vérifier que tous les nouveaux travailleurs signent le formulaire d’engagement.

▪Update the orientation program and ensure that all these points are covered when hiring a
new worker:
-Company history
-Policies
-Personal protective equipment (PPE) and recommended clothing
-Names of Health and Safety people (introduce first-aid attendants)
-Plan a workplace tour (identify emergency exits, first aid kits, fire extinguishers)
- Describe job duties, procedures and work practices
-Inform the worker about the equipment and how it operates
- Identify work station hazards
▪Confirm that the orientation program is used when hiring.
▪Check that all new workers sign the commitment form

MANUEL DES EMPLOYÉS/ EMPLOYEE HANDBOOK 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier la présence et l’utilisation du manuel d’employés sous réglementation fédérale lors
d’une nouvelle embauche.

▪Check that the handbook for federally regulated employees is available and used when hiring.

POLITIQUE DE SANTÉ ET SÉCURITÉ/ HEALTH & SAFETY POLICY 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que la politique correspond à la vision de l’entreprise.
▪Valider que la politique est connue des travailleurs.
▪ Vérifier que la politique est affichée.
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▪Confirm that the policy reflects the company’s vision.
▪Confirm that workers are familiar with the policy.
▪Check that the policy is posted.

POLITIQUE SUR L'USAGE D'ALCOOL ET DE DROGUES EN
MILIEU DE TRAVAIL/ WORKPLACE DRUG AND ALCOHOL USE
POLICY

1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que la politique est affichée à la vue des travailleurs.
▪Effectuer un rappel de la politique auprès des travailleurs.
▪Valider la présence de la politique au programme d’accueil.
▪Réviser la politique.

▪Confirm that the policy is posted where workers can see it.
▪Give workers a refresher on the policy.
▪Confirm that the policy is covered in the orientation program.
▪Review the policy.

RÈGLES DE SANTÉ ET SÉCURITÉ/ HEALTH & SAFETY RULES 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que les règles correspondent à la réalité de l’entreprise et couvrent les points
suivants : les méthodes de travail, le port des équipements de protection individuelle, la
manutention des charges, l’utilisation des équipements, etc.
▪ Valider que les règles sont respectées par les travailleurs.

▪Check that the rules are appropriate for the company’s circumstances and cover the following
points: work practices, use of personal protective equipment, load handling, use of equipment,
etc.
▪Confirm that workers comply with the rules.

ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI)/
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider que les EPI sont présents et bien entretenus.
▪ Effectuer des rappels auprès des travailleurs quant à l’obligation de porter les EPI.

▪Confirm that PPE is available and properly maintained.
▪Remind workers that they are required to use PPE.

SENSIBILISATION DES TRAVAILLEURS À LA SANTÉ ET LA
SÉCURITÉ AU TRAVAIL (SST)/ MAKING WORKERS AWARE OF
OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY (OHS)

1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Effectuer un rappel sur le rôle et l'importance de l'implication des travailleurs en SST.
▪ Voir à ce que les travailleurs assument leurs responsabilités adéquatement.

▪Give a refresher on the role and importance of worker involvement in OHS.
▪Ensure that workers assume their responsibilities properly.
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SENSIBILISATION DES SUPERVISEURS À LA SANTÉ ET LA
SÉCURITÉ AU TRAVAIL (SST)/ MAKING SUPERVISORS AWARE
OF OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY (OHS)

1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Effectuer un rappel sur le rôle et l'importance de l'implication des superviseurs en SST.
▪ Voir à ce que les superviseurs assument leurs responsabilités adéquatement.

▪Give a refresher on the role and importance of supervisor involvement in OHS.
▪Ensure that supervisors assume their responsibilities properly.

PROCESSUS DISCIPLINAIRES/ DISCIPLINARY PROCESS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider l’application du processus disciplinaire.
▪ Effectuer un rappel du processus disciplinaire auprès des travailleurs.
▪ Valider la présence du processus disciplinaire au programme d’accueil.
▪ Réviser la procédure.

▪Confirm that the disciplinary process is applied.
▪Give workers a refresher on the disciplinary process.
▪Confirm that the disciplinary process is covered in the orientation program.
▪Review the procedure.

REPRÉSENTANT À LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ/ HEALTH AND
SAFETY REPRESENTATIVE	 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Effectuer un rappel aux travailleurs concernant la désignation d'un représentant en santé et
sécurité.
▪ Valider que le représentant en santé et sécurité puisse assumer adéquatement son rôle et ses
responsabilités.

▪ Issue a reminder to workers regarding the designation of a health and safety representative.

▪ Confirm that the health and safety representative can adequately carry out his/her role and
responsibilities

COMITÉ DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ/ HEALTH & SAFETY
COMMITTEE 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider l’application du calendrier des rencontres annuelles et de la procédure de
fonctionnement.
▪ Assurer le suivi des différentes activités de prévention établies par le comité.
▪ Vérifier que les noms des membres du comité sont affichés à la vue des travailleurs et à jour.
▪ Vérifier que le dernier procès-verbal du comité SST est affiché.

▪Confirm that the meeting schedule for the year and the operating procedures are followed.
▪Ensure follow-up of the various safety activities established by the committee.
▪Check that the names of committee members are up-to-date and posted where workers can
see them.
▪Check that the minutes of the latest H&S Committee meeting are posted.
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ANALYSE SÉCURITAIRE DES TÂCHES/ TASK SAFETY ANALYSIS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que des analyses sécuritaires des tâches sont effectuées.

▪Confirm that task safety analyses are carried out.

INSPECTION DES LIEUX/ INSPECTION OF PREMISES 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Assurer les correctifs identifiés lors de l’inspection en déterminant un responsable et un
échéancier pour tous les éléments.
▪ Réviser la grille d’inspection afin de couvrir l’ensemble des éléments.

▪Address corrective measures identified during the inspection by designating a person in
charge and a timeline for each item.
▪Revise the inspection checklist to cover all items

ENTRETIEN PRÉVENTIF/ PREVENTIVE MAINTENANCE 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier l’application de la procédure d’entretien préventif.
▪ Valider l’application du calendrier d’entretien préventif des équipements.
▪ Effectuer un suivi des travaux d’entretien à réaliser.
▪ Valider que les travailleurs remplissent le registre.

▪Check that the preventive maintenance procedure is applied.
▪Confirm that the preventive maintenance schedule for equipment is applied.
▪Follow up on any maintenance work required.
▪Confirm that workers fill out the log.

PROGRAMME DE PROTECTION RESPIRATOIRE/ RESPIRATORY
PROTECTION PROGRAM

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier la présence et le bon état des équipements pour la protection respiratoire.
▪ Valider le respect et la présence du programme de protection respiratoire lors de travaux en
présence de contaminant.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs quant à l’obligation de porter les équipements de
protection respiratoire.

▪Check that respiratory protection equipment is available and in good condition.
▪Check that a respiratory protection program is in place and is followed when working in the
presence of a contaminant.
▪Give workers a refresher on the required use of respiratory protection equipment.

PLAN D'URGENCE/ EMERGENCY PLAN 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Réviser les consignes d’évacuation.
▪ Valider si le lieu de rassemblement est toujours adéquat.
▪ Valider que les responsables sont toujours disponibles pour occuper leur fonction de
responsable d’évacuation.
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▪Vérifier que le plan d’évacuation de l’établissement est affiché aux accès du bâtiment et à
chaque étage.
▪ Planifier la simulation d’incendie ou de situation d’urgence.
▪ Valider la présence des consignes d’évacuation au programme d’accueil des nouveaux
travailleurs.

▪Review evacuation instructions.
▪Confirm that the muster station is still suitable.
▪Confirm that the designated people are still available to act as emergency wardens.
▪Check that the building evacuation plan is posted at building entrances and on each floor.
▪Plan the fire or emergency drill.
▪Confirm that evacuation instructions are included in the orientation program for new workers.

COVID-19 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Respecter les consignes d’isolement de la santé publique en tout temps
▪Procéder à l’auto-évaluation des symptômes avant de commencer la journée.
▪Signaler rapidement à votre supérieur tout symptôme associé à une maladie infectieuse. Par
exemple : toux, congestion et fièvre.
▪Respecter les mesures de distanciation physique (si applicable).
▪Respecter le port des ÉPI lorsque requis.
▪Respecter les mesures d’hygiène de base.
▪Assurer un nettoyage des outils et équipements partagés lorsque visiblement souillés.

▪ Follow public health isolation guidelines at all times.
▪ Conduct a symptom self-assessment before starting the day.
▪ Promptly report to your supervisor any symptoms associated with an infectious disease. For
example: cough, congestion, and fever.
▪ Follow physical distancing measures (if applicable).
▪ Wear appropriate PPE when required.
▪ Respect hygiene measures.
▪ Ensure cleaning of shared machines, tools, and other equipment when visibly soiled.
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10.PERMANENCEDESCORRECTIFS-RISQUESPSYCHOSOCIAUX/PSYCHOSOCIALRISKS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - RISQUES PSYCHOSOCIAUX/
PSYCHOSOCIAL RISKS  

HARCÈLEMENT PSYCHOLOGIQUE ET SEXUEL/
PSYCHOLOGICAL & SEXUAL HARASSMENT 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier l’application et la compréhension de la politique.
▪ Valider que la politique est affichée à la vue des travailleurs.
▪ Faire des rappels à l’intention des gestionnaires sur la prévention du harcèlement à une
fréquence établie.

▪ Verify application and understanding of policy
▪ Validate that the policy is posted for workers to see
▪ Issue reminders to managers on harassment prevention at an established frequency

PLAN DE GESTION DES RISQUES PSYCHOSOCIAUX /
PSYCHOSOCIAL RISK MANAGEMENT PLAN 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider l’application du plan de gestion des risques psychosociaux
▪ Réviser le plan de gestion des risques psychosociaux
▪ Tenir des rencontres de sensibilisation

▪ Validate the application of the psychosocial risk management plan.
▪ Revise the psychosocial risk management plan
▪ Hold awareness-raising meetings
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11.PERMANENCEDESCORRECTIFS-SÉCURITÉINCENDIE/ONGOINGPROGRAM–FIRESAFETY

PERMANENCE DES CORRECTIFS - SÉCURITÉ INCENDIE/
ONGOING PROGRAM – FIRE SAFETY  

EXTINCTEURS/ FIRE EXTINGUISHERS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que tous les extincteurs sont en quantité suffisante, accessibles, bien identifiés,
inspectés et fixés aux murs.

▪Check that there are enough fire extinguishers and that they are all easy to reach, clearly
identified, inspected and attached to a wall.

SORTIES D'URGENCE/ EMERGENCY EXITS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que les sorties d’urgence sont bien dégagées et bien identifiées.

▪Check that emergency exits are unobstructed and clearly identified.

ÉCLAIRAGE D'URGENCE/ EMERGENCY LIGHTING 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier le bon fonctionnement des lumières d’urgence.

▪Check that emergency lighting is operational.

USAGE DU TABAC/ SMOKING 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider le respect de la consigne d'interdiction d'usage du tabac à l'intérieur de
l'établissement.

▪Check compliance with the prohibition on smoking inside the building.
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12.PERMANENCEDESCORRECTIFS-PRODUITSDANGEREUX/ONGOINGPROGRAM–HAZARDOUSPRODUCTS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - PRODUITS DANGEREUX/
ONGOING PROGRAM – HAZARDOUS PRODUCTS  

BONBONNES DE GAZ COMPRIMÉ/ COMPRESSED GAS
CYLINDERS

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier que les bonbonnes sont entreposées conformément aux indications de la fiche
signalétique (fiche de données de sécurité).
▪ Vérifier que les bonbonnes sont en bon état, muni d'un protecteur de soupape et solidement
maintenues en place.
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes d’entreposage sécuritaire des bonbonnes de gaz
comprimé.

▪Check that the cylinders are stored in accordance with the instructions on the safety data sheet
(SDS).
▪Check that the cylinders are in good condition, have a valve guard, and are securely held in
place.
▪Give a refresher on safe storage practices for compressed gas cylinders.

SIMDUT 2015/ WHMIS 2015 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider que les travailleurs manipulant les produits dangereux ont reçu la formation
obligatoire.
▪ Valider que les produits sont entreposés selon les recommandations du fabricant (voir la fiche
de données de sécurité).
▪ Vérifier que les fiches de données de sécurité sont disponibles.
▪ Vérifier que les contenants sont bien identifiés et que les étiquettes sont en place.
▪ Réviser le programme de formation et d’information.

▪Confirm that workers handling hazardous products have received the mandatory training.
▪Confirm that products are stored in accordance with the manufacturer’s recommendations
(see safety data sheet).
▪Check that safety data sheets are available.
▪Check that containers are clearly marked and properly labelled.
▪Review the information a training program.

MISE À LA TERRE/ GROUNDING 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier la présence et le bon état de l’équipement de la mise à la terre.
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de mise à la terre sécuritaires auprès des travailleurs.

▪Check that grounding equipment is available and in good condition.
▪Give workers a refresher on safe grounding practices.
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13.PERMANENCEDESCORRECTIFS-ENVIRONNEMENTPHYSIQUE/ONGOINGPROGRAM–PHYSICALENVIRONMENT

PERMANENCE DES CORRECTIFS - ENVIRONNEMENT
PHYSIQUE/ ONGOING PROGRAM – PHYSICAL ENVIRONMENT  

AIR COMPRIMÉ/ COMPRESSED AIR 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier la présence et le bon état des dispositifs mis en place pour maintenir la pression de
l’air à 30lb (200 kilopascals).
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires et l'interdiction d'utiliser l'air
comprimé pour le nettoyage des vêtements.

▪Check that devices set up to maintain the air pressure at 30 lb. (200 kilopascals) are in place
and in good condition.
▪Give a refresher on safe work practices and remind workers that using compressed air to clean
clothing is prohibited.

BOÎTE DE JONCTION/ JUNCTION BOX 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier le maintien et le bon état des plaquettes de finition sur les boites de jonctions, les
interrupteurs et les prises de courant.
▪ Effectuer un rappel aux travailleurs sur leur obligation de laisser les couvercles des boîtes de
jonction en place.

▪Check that the cover plates on junction boxes, switches and power outlets are in good
condition.
▪Remind workers that they are required to leave junction box covers in place.

COMPRESSEUR/ COMPRESSER 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier la présence et le bon état du protecteur fixe sur le compresseur.
▪ Inspecter les valves, les raccords, les tuyaux et les composantes du compresseur avant son
utilisation ou départ.
▪ Effectuer l’entretien préventif conformément au manuel du fabricant.

▪ Check the presence and good condition of the fixed protector on the compressor.
▪ Inspect the valves, fittings, pipes and components of the compressor before use or start-up.
▪ Perform preventive maintenance in accordance with the manufacturer's manual.

COUR EXTÉRIEURE/ EXTERIOR YARD 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪ Inspecter l’environnement extérieur afin d’assurer un lieu de travail sécuritaire.
▪ Déneiger les voies de circulation et/ou épandre de l’abrasif aux endroits glissants.
▪ Vérifier le bon état des accès au bâtiment, de la cour et des panneaux de signalisation.
▪ Valider le respect de la consigne sur le port du dossard, si applicable.
▪ Effectuer un rappel aux travailleurs sur les règles de sécurité à respecter lors des
déplacements dans la cour extérieure.

▪ Inspect outdoor environment to ensure a safe work area.
▪ Clear snow from traffic lanes and/or spread abrasive in slippery areas.
▪ Check building access, yard, and signage for proper condition.
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▪Confirm workers are wearing high visibility vests, if applicable.
▪ Issue a reminder prompting workers to respect safety measures when performing duties in
the yard.

EMPILAGE/ STACKING 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider que les étagères ne soient pas surchargées et que les piles sont stables.
▪ Effectuer un rappel aux travailleurs sur les règles d'empilage sécuritaire.

▪Confirm that shelving is not overloaded and that stacks are stable.
▪Give workers a refresher on safe stacking rules.

EMPILAGE DES MATÉRIAUX/ STACKING MATERIALS 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier le respect de l'empilage des matériaux:
- la stabilité
- dégagement des voies de circulation
- les règles d’empilage
- dégagement du matériel de lutte contre les incendies
- le respect des distances relatives aux ouvertures sur les lieux de travail.

▪Check that materials are stacked properly:
-stable;
-traffic lanes kept clear;
-rules for stacking;
-fire-fighting equipment kept clear;
-compliance with distances from openings into work areas.

ESCALIER/ STAIRWAYS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier le bon état du garde-corps et/ou de la main courante.
▪ Vérifier le bon état des marches de l’escalier.
▪ Vérifier que les escaliers sont libres de tout matériel.

▪Check that the guardrail and/or handrail is in good condition.
▪Check that stair treads are in good condition.
▪Check that the stairs are clear and clean.

ETAT DES LIEUX/ HOUSEKEEPING 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que les voies de circulation et les postes de travail sont bien délimités, propres et
dégagés.
▪ Valider que le dégagement des passages, des machines, des postes de travail et des dépôts de
matériaux est suffisant pour que les travailleurs puissent circuler et accomplir leur travail de
façon sécuritaire.

▪Check that traffic areas and work stations are well-marked, clean and clear.
▪Confirm that the clearance around aisles, machines, work stations and material stockpiles is
sufficient for workers to circulate and do their work safely.
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EXACTO (COUTEAU À LAME RÉTRACTABLE )/ EXACTO KNIFE
(BOX CUTTER)

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider la présence d'un contenant ou un étui pour ranger les couteaux à lame rétractable de
façon sécuritaire.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs quant à la bonne méthode de travail.

▪Confirm that there is a container or case for storing box cutters safely.
▪Give workers a refresher on good work practices.

PANNEAUX ÉLECTRIQUES/ ELECTRICAL PANELS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que les panneaux électriques soient bien dégagés et libres d'entreposage.

▪Confirm that electrical panels are kept clear and free of stored materials.

PLANCHERS/ FLOORS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider la disponibilité des équipements nécessaires pour accomplir le travail de façon
sécuritaire en respectant les consignes établies :
- Affiche « Attention plancher mouillé »
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires lors du
nettoyage, du cirage et de l’entretien des planchers.
▪ S’assurer que le plancher est exempt de trous, de crevasses et de fissures de manière à éviter
les risques de chute ou de blessure.
▪ Sensibiliser les travailleurs à rapporter les bris ou les dangers constatés sur le plancher afin
qu’ils soient réparés le plus rapidement possible.

▪Confirm that the necessary equipment is provided for the work to be done safely and in
compliance with instructions:
- “Caution Wet Floor” sign
▪Give workers a refresher on safe work practices for cleaning, waxing and maintaining floors.
▪Ensure that the floor is free of holes, cracks and crevices to avoid the risk of falls or injuries.
▪Encourage workers to report any damage or hazards on the floor so they can be addressed as
soon as possible.

PORTE DE GARAGE/ GARAGE DOOR 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité du système contre les descentes accidentelles;
▪ Vérifier le bon état de la porte;
▪ Vérifier le bon état du système de levage de la porte;
▪ Vérifier la facilité à lever la porte dans le cas d’un système de levage manuel.

▪ Check the presence and effectiveness of the system against accidental lowering;
▪ Check that the door is in good condition;
▪ Check that the door lifting system is in good condition;
▪ Check how easy it is to lift the door in the case of a manual lift system.

PROTECTION DES LUMIÈRES/ LIGHT GUARDS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance
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▪Vérifier que les protecteurs sont bien en place et en bon état.
▪ Valider le respect de la procédure lors du changement des fluorescents.
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires.

▪Check that light guards are in place and in good condition.
▪Check compliance with the procedure for changing fluorescent tubes.
▪Give a refresher on safe work practices.

RALLONGES ÉLECTRIQUES/ EXTENSION CORDS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier la présence de rallonges électriques en bon état.
▪ Vérifier la présence de protection ou la suspension des rallonges électriques.

▪Check that extension cords are available and in good condition.
▪Check that extension cords are covered or suspended.

VENTILATION GÉNÉRALE/ GENERAL VENTILATION 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider que le système de ventilation est en bon état et fonctionnel.
▪ Valider que l’entretien préventif est effectué selon les recommandations du fabricant.
▪ Conserver les rapports d’entretien du système de ventilation générale dans un registre.

▪Confirm that the ventilation system is operational and in good condition.
▪Confirm that preventive maintenance is carried out as recommended by the manufacturer.
▪Keep a log for ventilation system maintenance reports.
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14.PERMANENCEDESCORRECTIFS-TRAVAUXENHAUTEUR/ONGOINGPROGRAM–WORKINGATHEIGHTS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - TRAVAUX EN HAUTEUR/
ONGOING PROGRAM – WORKING AT HEIGHTS  

14.1.ÉCHELLES/LADDERS

ÉCHELLES/ LADDERS  

Éléments à vérifier

ÉCHELLE GÉNÉRALE/ LADDERS - GENERAL 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier que l’échelle utilisée est en bon état et conforme (classe 1 pour industriel et classe 2
pour commercial).
▪ Vérifier que l’échelle est rangée de façon sécuritaire.
▪ Effectuer un rappel sur les bonnes méthodes de travail.

▪Check that the ladder is in good condition and complies with standards (Grade 1 for industrial
use and Grade 2 for commercial use).
▪Check that the ladder is stored safely.
▪Give a refresher on correct work practices.

14.2.ESCABEAU/STEPLADDER

ESCABEAU/ STEPLADDER  

Éléments à vérifier

ESCABEAU/ STEPLADDER 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier que l’escabeau utilisé est en bon état et conforme (classe 1 pour industriel et classe 2
pour commercial).
▪ Vérifier que l’escabeau est rangé de façon sécuritaire (pas de risque de chute de celui-ci)
▪ Effectuer un rappel sur les bonnes méthodes de travail.

▪Check that the stepladder in use is in good condition and complies with standards (Grade 1 for
industrial use and Grade 2 for commercial use).
▪Check that the stepladder is stored safely (no risk of the ladder falling).
▪Give a refresher on correct work practices.
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15.PERMANENCEDESCORRECTIFS-MACHINE-OUTILS/ONGOINGPROGRAM–MACHINETOOLS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - MACHINE-OUTILS/
ONGOING PROGRAM – MACHINE TOOLS  

15.1.ATELIERDEMAINTENANCE/MAINTENANCESHOP

ATELIER DE MAINTENANCE/ MAINTENANCE SHOP  

Éléments à vérifier

MEULE/ BENCH GRINDER 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de sécurité au moyen de vérifications
ponctuelles et de l’inspection périodique :
- Écran protecteur
- Appuies-pièces
- Protecteurs fixes latéraux (« carters »)
- Pare-étincelles
- Fixé sur l’établi
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires avec la meule.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.

▪Confirm the presence and effectiveness of safety devices by means of spot checks and periodic
inspections:
-safety screen;
-work rest;
-lateral fixed guards (tongue guards);
-spark shield;
-securely mounted on bench.
▪Give a refresher on safe work practices for the bench grinder.
▪Check compliance with safe work practices.

MEULEUSE PORTATIVE (RECTIFIEUSE)/ PORTABLE GRINDER 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence, l’efficacité et le bon état des éléments suivants
- Protecteur recouvrant le disque.
- Cordon d'alimentation électrique
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires avec la meuleuse portative.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.

▪Check that the following are in place, effective and in good condition:
-disk guard;
-power cord.
▪Give a refresher on safe work practices for the portable grinder.
▪Check compliance with safe work practices.

OUTILS/ TOOLS 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité du dispositif de sécurité:
- Gachette
- Cordon d'alimentation
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires

▪Check that security devices are in place and effective:
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-trigger;
-power cord.
▪Check compliance with safe work practices.

SCIE À ONGLET/ MITER SAW 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de sécurité au moyen de vérifications
ponctuelles et de l’inspection périodique :
- Protecteur à fermeture automatique
- Scie fixée à l’établi
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires avec l'équipement.

▪Use spot checks and periodic inspections to confirm that safety devices are in place and
effective:
-self-closing guard;
-saw secured to bench.
▪Give a refresher on safe work practices.
▪Check compliance with safe work practices for the equipment.

15.2.HORTICULTURE,FERME,ÉMONDAGE,PAYSAGEMENT

HORTICULTURE, FERME, ÉMONDAGE, PAYSAGEMENT  

Éléments à vérifier

TRACTEUR/ TRACTOR 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence, l’efficacité et bon état des dispositifs de sécurité sur la machinerie:
-Ceinture de sécurité
- Arceau de sécurité (anti-renversement)
- Dispositifs de sécurité empêchant l'accès aux zones dangereuses
- Marche pieds, escaliers ou échelles
- Protecteur de PTO présent et en bon état
▪ Entretenir les tracteurs et tenir un registre des maintenances et réparations.
▪ Effectuer un rappel sur les méthodes de travail sécuritaires lors de l’utilisation de
l'équipement
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires lors du travail avec l'équipement

▪Check that safety devices are in place, effective and in good condition on the machinery:
- seat belt;
-roll bar (rollover protective structure);
-safety devices preventing access to danger zones;
-steps, stairs or ladders;
-PTO guard in place and in good condition.
▪Maintain tractors and keep a log of maintenance and repairs.
▪Give a refresher on safe work practices for using the equipment.
▪Check compliance with safe work practices for working with the equipment.

15.3.RESTAURANTETALIMENTATION/RESTAURANTANDFOODSERVICE

RESTAURANT ET ALIMENTATION/ RESTAURANT AND FOOD
SERVICE  

Éléments à vérifier

3- Vigilance élevée/ High
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COUPE-LÉGUMES/ VEGETABLE CUTTER Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de sécurité lors de l’inspection :
- Dispositif d’interverrouillage sur le fouloir
- Empêcher l’accès aux lames par la sortie
- Bouton d’arrêt facilement accessible
- Bouton de mise en marche protégé
- Aucun redémarrage intempestif
- Procédure de cadenassage.
▪Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.

▪Confirm during inspection that safety devices are in place and effective:
-interlock device on plunger;
-prevent access to back of blade where sliced food exits;
-shutoff button in easy reach;
-guarded on/off switch;
-no inadvertent restart;
-lockout/tagout procedure.
▪Give workers a refresher on safe work practices.
▪Check compliance with safe work practices.

COUTEAUX/ KNIVES 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires lors du rangement, du nettoyage et de
l'utilisation lors de l’inspection.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.

▪During inspection, check compliance with safe work practices for storage, cleaning and use.
▪Give workers a refresher on safe work practices.

FOUR/ OVEN 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des méthodes sécuritaires lors de l’utilisation et du nettoyage du four.
▪ Informer les travailleurs de toujours utiliser les équipements de façon sécuritaire.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.

▪Check compliance with safe practices for using and cleaning the oven.
▪Inform workers that they must always use equipment safely.
▪Give workers a refresher on safe work practices.

MÉLANGEUR/ MIXER 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de sécurité lors de l’inspection :
- Dispositif d’interverrouillage sur la grille
- Descente du bol interverrouillée
- Distance maximale entre le bol et la grille de 1,5 cm
- Temps d’arrêt de 4 secondes
- Bouton d’arrêt facilement accessible
- Bouton de mise en marche protégé
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- Aucun redémarrage intempestif
- Procédure de cadenassage.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.

▪Confirm during inspection that safety devices are in place and effective:
-interlock device on bowl guard;
-interlock device on bowl lowering mechanism;
-maximum of 1.5 cm between bowl and bowl guard;
-stops within 4 seconds;
-shutoff button in easy reach;
-guarded on/off switch;
-no inadvertent restart;
-lockout/tagout procedure.
▪Give workers a refresher on safe work practices.
▪Check compliance with safe work practices.

TRANCHEUR À VIANDE/ MEAT SLICER 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de sécurité lors de l’inspection périodique :
- Protège-doigts couvrant toute la lame de 15 cm de large
- Protège-pouce couvrant toute la lame
- Poignée du poussoir avec butée à 15 cm de la lame
- Protège-lame présent et situé à moins de 6 mm de la lame
- Temps d’arrêt de 4 secondes
- Bouton de mise en marche protégé
- Aucun redémarrage intempestif
- Procédure de cadenassage.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.

▪Confirm during periodic inspections that safety devices are in place and effective:
-15-cm wide hand shield completely covering blade;
-thumb guard completely covering blade;
-meat pusher handle 15 cm from blade;
-blade guard in place and located less than 6 mm from the blade;
-stops within 4 seconds;
-guarded on/off switch;
-no inadvertent restart;
-lockout/tagout procedure.
▪Give workers a refresher on safe work practices.
▪Check compliance with safe work practices.
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16.PERMANENCEDESCORRECTIFS-SÉCURITÉDESMACHINES(GÉNÉRAL)/ONGOINGPROGRAM–MACHINESAFETY(GENERAL)

PERMANENCE DES CORRECTIFS - SÉCURITÉ DES MACHINES
(GÉNÉRAL)/ ONGOING PROGRAM – MACHINE SAFETY
(GENERAL)

 

SÉCURITÉ DES MACHINES/ MACHINE SAFETY 3- Vigilance élevée/ High
Vigilance

▪Vérifier la présence et l’efficacité des dispositifs de protection lors de l’inspection.
▪ Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.
▪ Vérifier la présence et l’efficacité du dispositif d’arrêt d’urgence lors de l’inspection.

▪Confirm during inspection that safety devices are in place and effective.
▪Check compliance with safe work practices.
▪Confirm during inspection that an emergency stop device is present and effective.
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17.PERMANENCEDESCORRECTIFS-RISQUEPARSECTEUR/ONGOINGPROGRAM–RISKBYSECTOR

PERMANENCE DES CORRECTIFS - RISQUE PAR SECTEUR/
ONGOING PROGRAM – RISK BY SECTOR  

17.1.RESTAURATIONETALIMENTATION/RESTAURANTANDFOODSERVICE

RESTAURATION ET ALIMENTATION/ RESTAURANT AND FOOD
SERVICE  

Éléments à vérifier

CHAMBRE FROIDE/ COLD ROOM 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des mesures correctives:
- Ampoules protégées
- Poignée de porte fonctionnelle
- Plancher non glissant
- Hachette ou bouton dans les congélateurs
- Entreposage sécuritaire sur le plafond de la chambre froide.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.

▪Check compliance with corrective measures:
-lightbulb guards in place;
-operational door handle;
-non-slip floor;
-axe or alarm button in freezers;
-safe storage on top of cold room.
▪Give workers a refresher on safe work practices.

CHAUSSURE/ FOOTWEAR 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier le respect du port de chaussures à talon plat, à bout fermée et à semelle
antidérapante.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires lors des
déplacements.

▪Check compliance with use of flat, closed-toe shoes with non-slip soles.
▪Give workers a refresher on safe work practices when moving around.

DRAINS PROFONDEUR/ DEPTH OF DRAINS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Vérifier que les drains sont en continuité avec le plancher.

▪Check that drains are flush with floor.

OBJET CHAUD/ HOT OBJECTS 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des méthodes de manipulation sécuritaires (plats, chaudrons, plaques à
biscuits, etc.).
- ÉPI disponibles et portés
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.
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▪Check compliance with safe handling methods (dishes, pots, baking sheets, etc.).
- PPE available and in use.
▪Give workers a refresher on safe work practices.

PLANCHERS GLISSANT/ SLIPPERY FLOORS 1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider le respect de la procédure d’entretien des planchers:
- Présence de tapis antidérapant au poste de plonge
- Procédure affichée
- Utilisation du dégraisseur
▪ Valider la disponibilité des affiches de « Attention plancher glissant » lors de l’entretien des
planchers.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les risques de chute lors de l’entretien des
planchers.

▪Check compliance with floor maintenance procedure:
-Non-slip mats at dishwashing station;
-procedure posted;
-use of degreaser.
▪Confirm that “Caution Slippery Floor” signs are available during floor maintenance.
▪Give workers a refresher on the risk of falling during floor maintenance.

17.2.SERVICE/SERVICE

SERVICE/ SERVICE  

Éléments à vérifier

GESTION D'UN COMPORTEMENT AGRESSIF PERSONNE EN
CRISE/ MANAGING AGGRESSIVE BEHAVIOUR – PERSON IN
CRISIS

1- Vigilance faible/ Low Vigilance

▪Valider le respect de la procédure.
▪ Réviser la procédure.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.

▪Confirm that procedure is followed.
▪Review the procedure.
▪Give workers a refresher on safe work practices

ENTRETIEN DE LA PISCINE/ POOL MAINTENANCE 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier l’efficacité des méthodes de travail mises en place :
- Disponibilité des fiches de données de sécurité;
- Port des EPI;
- Éviter les accumulations d’eau;
- Restreindre l’accès au personnel qualifié.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires lors de
l’entretien de la piscine.

▪Confirm the effectiveness of established work practices:
-availability of safety data sheets;
-use of PPE;
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-do not allow puddles of water;
-restrict access to qualified personnel only.
▪Give workers a refresher on safe work practices for pool maintenance.

SURVEILLANCE DE LA PISCINE/ LIFEGUARDING 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Vérifier l’efficacité des méthodes de travail mises en place :
- Formation des travailleurs (sauveteur)
- Respect de la procédure de travail sous contrainte thermique (chaleur)
- Utilisation de la chaise de sauvetage
- Parasol en bon état et utilisé
- Disponibilité de l'eau
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires lors de la
surveillance de la piscine.

▪Confirm the effectiveness of established work practices:
-worker training (lifeguard);
-compliance with work procedure for hot environments;
-use of lifeguard chair;
-sun umbrella in use and in good condition;
-availability of water.
▪Give workers a refresher on safe work practices when lifeguarding.

TRANSPORT DE LINGE/ LAUNDRY HANDLING 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider la présence de chariot sur roues pour la manipulation du linge.
▪ Vérifier le respect des consignes relatives au surchargement des chariots sur roues et des
bacs à linge.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires lors de
l’utilisation des chariots sur roues et des bacs à linge.

▪Confirm that a wheeled cart is available for handling laundry.
▪Check compliance with instructions about overloading laundry carts and bins.
▪Give workers a refresher on safe work practices for using laundry carts and bins.
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18.PERMANENCEDESCORRECTIFS-HYGIÈNEINDUSTRIELLE/ONGOINGPROGRAM–INDUSTRIALHYGIENE

PERMANENCE DES CORRECTIFS - HYGIÈNE INDUSTRIELLE/
ONGOING PROGRAM – INDUSTRIAL HYGIENE  

CONTRAINTE THERMIQUE (CHALEUR)/ THERMAL STRESS
(HEAT)

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des méthodes de travail sécuritaires.
▪ Valider que les situations de travail susceptibles de dépasser les valeurs limites sont
identifiées et respectées.
▪ Valider que les travailleurs sont formés.
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail sécuritaires.
▪ Encourager les travailleurs à être attentifs aux symptômes et aux signes de malaise causés
par la chaleur.

▪ Validate compliance with safe working methods.
▪ Validate that work situations likely to exceed limit values are identified and respected.
▪ Validate that workers are trained.
▪ Remind workers about safe working practices.
▪ Encourage workers to stay alert to symptoms and signs of discomfort caused by heat.

ÉCLAIRAGE/ LIGHTING 2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider que tout l'éclairage est fonctionnel.

▪ Confirm that all lighting is functional.
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19.PERMANENCEDESCORRECTIFS-ERGONOMIE/ONGOINGPROGRAM-ERGONOMICS

PERMANENCE DES CORRECTIFS - ERGONOMIE/ ONGOING
PROGRAM - ERGONOMICS  

MANUTENTION DE CHARGES LOURDES/ HANDLING HEAVY
LOADS

2- Vigilance moyenne/ Moderate
Vigilance

▪Valider le respect des méthodes de travail de manutention (individuel ou en équipe).
▪ Vérifier le bon état des appareils de levage
▪ Effectuer un rappel auprès des travailleurs sur les méthodes de travail de levage, de travail en
équipe et l’utilisation des outils de levage requis.

▪Ensure compliance with handling work practices (individual or group).
▪Check that lifting equipment is in good condition.
▪Give workers refreshers on safe lifting procedures, teamwork and the use of required lifting
equipment
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20.ENGAGEMENTDESTRAVAILLEURS/WORKERS'COMMITMENT

ENGAGEMENT DES TRAVAILLEURS/ WORKERS' COMMITMENT  

Par la présente, je confirme avoir pris connaissance du présent programme de prévention et je
m’engage à le respecter. Je confirme également avoir été informé de la participation à une
mutuelle de prévention et de l’emplacement du certificat d’appartenance.

I hereby confirm that I have read the prevention program and I undertake to comply with it. I
also confirm that I have been informed of the participation in a safety group and the location of
the certificate of membership.

Signature des travailleurs/ Employee's signature :

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________
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_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________

_______________________________________________________________________ Date: ____________________
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*Si le programme de prévention est acheminé électroniquement aux travailleurs, veuillez-vous
assurer de conserver une preuve d’envoi pour référence future.

*If the prevention program is to be distributed electronically to workers, please ensure that you
retain proof of delivery for future reference.
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21.Mediasummary

Media summary  

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4
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